


AVVERTENZE (pensile)
- I mezzi per la disconnessione devono essere incorporati nel cablaggio fisso(impianto
elettrico) secondo le regole di impianto.
- Questo apparecchio di illuminazione, non & destinato all'uso da parte di persone (inclusi i
bambini) con capacita fisiche,sensorialiomentaliridotte,omancanzadiesperienzae
conoscenza, a meno che non siano stati istruiti riguardo I'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile della loro sicurezza.
- I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.
- La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.
- Il cavo di alimentazione non puo essere sostituito. Se il cavo & danneggiato, I'apparecchio
deve essere rottamato.
srl declina ogni responsabilita nel caso si verificasserodanniacosee/opersone
causati da errori nel io, da i i dell’apparecchio e dalla mancata
osservanza delle presenti istruzioni. Si riserva, inoltre, il diritto di apportare ai
suoi prodotti in qualsiasi momento e senza preavviso, modifi che opportune per

ig tecnico-c ciali.
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AVERTISSEMENTS (placard)
- Les dispositifs de déconnexion doivent étre intégrés au cablage fixe (installation électrique)
selon les regles d’installation.

- Cet appareil d’éclairage ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n‘ayant pas |'expérience

et les connaissances appropriées, sauf si elles ont été formées pour I'utilisation de ce type
d’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas avec |'appareil.

- Le nettoyage et I’'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
- Le cable d’alimentation ne doit pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, I'appareil
doit étre mis au rebut.

srl décline toute responsabilité en cas de dommages aux biens

et/ou aux personnes provoqués par des erreurs de montage, des manipulations
de I'appareil et le non-respect des présentes instructions. La société se réserve
également le droit d’apporter a ses produits, a tout moment et sans préavis, les
modifications de nature technique et ciale r
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ADVERTENCIAS (placard)

- Les dispositifs de déconnexion doivent étre intégrés au cablage fixe (installation électrique)
selon les régles d'installation.

- Cet appareil d’éclairage ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n‘ayant pas I'expérience

et les connaissances appropriées, sauf si elles ont été formées pour I'utilisation de ce type
d’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

- Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
- Le céble d’alimentation ne doit pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, I'appareil
doit étre mis au rebut.

Srl declina toda responsabilidad en caso de que ocurran dafos a cosas

y/o personas causados por errores de je, por il ion del aparato e
inobservancia de estas instrucciones. Se reserva, ademas, el derecho de aportar a
sus productos en todo momento y sin previo aviso, oportunas modificaciones por
exigencias técnico-comerciales.
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WAARSCHUWINGEN (hangkast)

- De middelen voor het loskoppelen moeten volgens installatievoorschriften in de vaste
bedrading (elektrische installatie) worden ingebouwd.

- Deze verlichtingsarmatuur is niet bestemd voor gebruik door personen (met inbegrip van
kinderen) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met een gebrek
aan ervaring en kennis, tenzij zij zijn opgeleid voor het gebruik van de armatuur door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

- Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen.

- De reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden
uitgevoerd.

- De voedingskabel kan niet worden vervangen. Wanneer de kabel beschadigd is, moet het
apparaat worden afgevoerd.

srl wijst alle verantwoordelijkheid af in geval van schade aan voorwerpen en/of
personen veroorzaakt door een jui: tage, gek i met het apparaat en
het niet naleven van deze instructies. Zij behoudt zich tevens het recht voor om te
allen tijde en zonder voorafgaande k i aan haar producten
aan te brengen om technische of commerciéle redenen.

ving wij
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WARNINGS (hanging cabinet)

- The means of disconnection must be incorporated into the permanent wiring in accordance
with the rules for the equipment.

- This lighting equipment is not intended for use by any persons, including children, with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lacking experience and knowledge,
unless they have been instructed in the use of the equipment by a person who is responsible
for their safety.

- Children must be supervised to ensure they do not play with the equipment.

- Cleaning and maintenance must not be left to unsupervised children.

- The power cord cannot be replaced. If the cable is damaged, the equipment must be
scrapped.

srl declines all liability in the event of damage to property and/or people aused by
errors in assembly, tampering with the equipment or any failure to follow these
instructions. The company also reserves the right to make any appropriate modifi
cations to its products for technical or commercial reasons at any time and without
warning.
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SICHERHEITSHINWEISE (Hangeschrank)
Das Merkblatt muss folgende Séatze enthalten:
- Die Abschaltvorrichtungen missen unter Beachtung der Umsetzungsregeln fir die Anlage
in die feste Verkabelung (elektrische Anlage) intergiert werden.
- Diese Beleuchtungseinrichtung ist fiir die Benutzung durch Personen mit physischer,
sensorischer oder mentaler Behinderung oder Einschrénkung, oder durch Personen mit
fehlenden Sachkenntnissen oder Erfahrungen (einschlieBlich Kinder) nicht geeignet, es sei
denn, diese werden von einer Person, die sich fir ihre Sicherheit verbiirgt, speziell
eingewiesen.
- Kinder sind zu beaufsichtigen, damit sichergestellt ist, dass sie das Gerat nicht als
Spielzeug benutzen.
- Reinigung und Wartung dirfen nicht von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.
- Das zugehorige Stromkabel darf nicht ausgetauscht werden. Bei beschadigtem Kabel ist
das Gerat zu verschrotten.

srl lehnt jegliche Verantwortung im Fall von Sach- oder
Personenschédden ab, die durch Montagefehler verursacht wurden, durch
Manipulationen am Gerét oder durch Nichtbeachtung der vorliegenden
Gebrauchsanleitungen. Die Firma behdlt sich ferner das Recht vor, jederzeit auf
Grund von Erfordernissen technisch-wirtschaftlicher Art Anderungen an ihren
Produkten vorzunehmen.
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ADVERTENCIAS (placard)
- Les dispositifs de déconnexion doivent étre intégrés au cablage fixe (installation électrique)
selon les régles d'installation.
- Cet appareil d’éclairage ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris les enfants)
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou n‘ayant pas I'expérience
et les connaissances appropriées, sauf si elles ont été formées pour I'utilisation de ce type
d’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
- Les enfants doivent étre surveillés afin de s'assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.
- Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.
- Le céble d’alimentation ne doit pas étre remplacé. Si le cable est endommagé, I'appareil
doit étre mis au rebut.

srl declina qualquer responsabilidade em caso de danos materiais
e/ou corporais causados por erros de montagem, por transformacgoées introduzidas
no aparelho e pelo ndo cumprimento destas instrugcées. Reserva-se igualmente o
direito de introduzir alteragées adequadas nos seus produtos a qualq 0
sem aviso prévio, para satisfazer exigéncias técnico-comerciais.
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ADVARSLER (veggskap)

- Frakoblingsinnretninger ma vaere innlemmet i de permanente kablene (strgmnettet)

i henhold til reglene for utstyret.

- Dette belysningsutstyret er ikke laget for 8 brukes av personer (inkludert barn) med
reduserte fysiske, sansemessige eller mentale egenskaper, eller som har manglende erfaring
og kunnskap, med mindre disse far instruksjoner i bruken av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

- Pass p8 barna s& de ikke leker med apparatet.

- Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten oppsyn.

- Strpkabelen kan ikke skiftes ut. Hvis kabelen er skadet ma apparatet kasseres srl
fraskriver seg alt ansvar for eventuelle skader p4 personer

og/eller gjenstander som métte oppstd som folge av feil ved monteringen, tukling
med apparatet eller manglende overholdelse av disse instr Isk
forbeholder seg dessuten retten til ndr som helst og uten forhdndsvarsel foreta
endringer som er ngdvendige ut i fra tekniske eller kommersielle hensyn.
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VARNINGAR (badrumsskap)

- Frénkopplingsenheterna maste ingd i det fasta kabelsystemet (elinstallationen) enligt
reglerna for installationen.

- Den har belysningsarmaturen ar inte avsedd fér anvandning av personer (inklusive barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental form&ga eller som saknar lamplig erfarenhet och
kunskap, om de inte fatt instruktioner om utrustningens anvandning av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

- Barn maste Gvervakas for att sakerstélla att de inte leker med utrustningen.

- Rengoéring och underhdll f&r inte utféras av barn utan 6vervakning.

- Natkabeln far inte bytas ut. Om kabeln ar skadad m&ste utrustningen skrotas. srf
frénséger sig allt om person- eller materialskador skulle 8 som
orsakats av felaktig ing, av och av bri:
iakttagande av dessa instruktioner. Féretaget férbehdller sig dessutom rétten att
utféra limpliga dndringar fér att tillmétesgd tekniska och kommersiella.

ing av utrust
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OSTRZEZENIA (szafka wiszaca)

- Urzadzenia odtaczajace musza stanowic czes¢ statego okablowania (instalacji elektrycznej)
zgodnie z zasadami dotyczacymi sprzetu.

- Niniejszy sprzet oswietleniowy nie moze by¢ uzytkowany przez jakiekolwiek osoby,

w tym dzieci, o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych badz umystowych, lub
przez osoby nieposiadajace do$wiadczenia i wiedzy w przedmiotowym zakresie, chyba ze
zostaty one poinstruowane o zasadach uzywania sprzetu przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

- Aby unikna¢ ryzyka zabawy sprzetem przez dzieci, nie nalezy zostawiac ich bez nadzoru
osoby dorostej.

- Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru oséb
dorostych.

- Nie mozna wymieni¢ przewodu zasilajacego. W przypadku uszkodzenia przewodu, sprzet
nalezy ztomowac.

srl kieltda kaiken virhevastuun, olipa sitten kyseessaiheerkilé-jrz/ /

tai esinevahinko, silloin, kun ne ovat aiheutuneet virheellisestd asennuksesta,
laitteen asiattomasta késittelysté ja oheisten kdyttoohjeitten laiminlyomisesta.
Lisé&ksi lait ja varaa itsell: ikeuden tehdéa kaupallis-teknillisista syistad

tarvittavia ksia tuotteisii milloin Jja etuka ilmoittamatta.

toh
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UPOZORNENI (zavésna skFifika)
- Prostfedky pro odpojeni musi byt zabudovany do pevného vedeni elektrického rozvodu v
souladu s pravidly pro zafizeni.
- Toto svitidlo neni uréeno pro pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkusenosti a znalosti,
pokud nebyly pouceny ohledné pouzivani zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
- Déti musi byt pod dozorem, aby se zajistilo, ze si se zafizenim nebudou hrat.
- Cidténi a (drzbu nesmé&ji provadét déti bez dozoru.
- Privodni elektricky kabel nelze vyménit. Je-li kabel poskozen, musi byt spotfebi¢
zlikvidovan.

srl odmita jakoukoli ‘,., &d za skody na vécech nebo osobdach
zplisobené chybami pFi 3Zi, e zafizeni nebo nedodrZenim téchto
pokynd. Rovnéz si vyhrazuje pravo kdykoli a bez predchoziho upozornéni provést
technické tdpravy svych vyrobki z technickych ¢&i obchodnic.
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OPOZORILA (vise¢a omarica)

- Priprave za odklop morajo biti vgrajene v fiksnooZi ¢enje (elektri¢no napeljavo) v skladu
s predpisi za tovrstne napeljave.

- Ta naprava za osvetljevanje ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi fizi ¢nimi, senzori¢nimi in umskimi sposobnostmi oziroma oseb brez ustreznih
izkusenj in znanj, razen Ce so bile te osebe poucene o uporabi naprave od osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

- Nadzorujte otroke, tako da boste gotovi, da se ne igrajo z napravo.

- Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS¢enja in vzdrzevanja.

- Kabla za elektri¢no napajanje ni mogoc¢e nadomestiti. Ce je kabel poskodovan, je treba
napravo odstraniti.

A srl elharit az esetben, ha személyekben/
targyakban sériilés keletkezik hibds beszereles, illetéktelen beavatkozds, vagy
ezen utasitds be nem tartdsa miatt. Fenntartja tovabba maganak a jogot, hogy
barmikor, elézetes ér ité élkiil, miiszaki-kereskedelmi gfe lasokbdl

liksé val jsokat hajtson végre termékein.

561 minden felelésséget abb.
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VAROITUKSET (seindkaappi)

- Irtikytkentavalineiden tulee olla lisattyna kiintedan kytkentaan (sahkolaitteisto) laitteiston
madaraysten mukaisesti.

- Tatad sahkovalaistuslaitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kadyttéon (lapset
mukaanlukien), joiden fyysiset, aistihavainnolliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai
joilla ei ole kokemusta tai asiaan kuuluvaa tietdmysta paitsi, jos heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkilé on opastanut heita laiteen kaytossa.

- Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leikkisi laitteella.

- Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos se vahingoittuu, laite on romutettava.

srl kieltdd kaiken virhevastuun, olipa sitten kyseesséa henkilo- ja/tai esinevahinko,
silloin, kun ne ovat aiheutuneet virheellisesta k laitteen asiat
késittelysté ja oheisten kdyttoohjeitten laiminlydomisesta. Lisdksi laitevalmistaja
varaa itsell: ikeuden tehdé kaupallis-teknillisistd syistéd tarvittavia muutoksia

tuotteisii milloin ja etukéteen ilmoittamatta.

h
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UPOZORNENIE (zavesna skrinka)
- Prostriedky na odpojenie musia byt zallenené do trvalého vedenia v stlade s pravidlami
pre zariadenie.
- Toto svietidlo nie je uréené pre pouZitie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osobami s nedostatkom skusenosti a
znalosti, ak neboli pouc¢ené ohladom pouzivania zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpeénost.
- Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so zariadenim nebudd hrat.
- Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
- Privodny elektricky kabel nie je mozné vymenit. Ak je kabel poskodeny, musi sa spotrebié
zlikvidovat.

srl kieltda kaiken virhevastuun, olipa sitten kyseesséa henkilo- ja/
tai esinevahinko, silloin, kun ne ovat aiheutuneet virheellisesta asennuksesta,

laitteen asiattomasta késittelysté ja oheisten kdyttoohjeitten laiminlyo.
Lisé&ksi lait ja varaa itsell: ikeuden tehdéa kaupallis-teknillisista syistad
tarvittavia muutoksia tuotteisii milloin tah. Jja etukéa ilmoittamatta.
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UPOZORENJA (zidni ormaric)

- Naprave za iskljuc¢ivanje moraju biti ugradene u fiksno oZi¢enje (elektri¢ni sustav) u skladu

s pravilima instalacije.

- Ovaj rasvjetni uredaj nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su oni

prethodno od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost, upoznati sa pravilima o uporabi

uredaja.

- Djeca moraju biti pod nadzorom, kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- Cié¢enje i odrzavanje ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

- Kabel za napajanje, ne moze se zamijeniti. Ako je kabel oStecen, uredaj mora biti otpisan.
srl elharit 3t6l minden feleléssé bban az esetben, ha

személyekben/targyakban sériilés keletkezik hibds beszerelés, illetéktelen

beavatkozds, vagy ezen utasitas be nem tartasa miatt. Fenntartja tovabba

maganak a jogot, hogy barmikor, elézetes értesités nélkiil, miiszaki-kereskedelmi

megfontolasokbdl sziikséges valtoztatasokat hajtson végre termékein.
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FIGYELMEZTETESEK (faliszekrény)

- A megszakité eszkozoket a rogzitett kabelekhez (az elektromos héldzathoz) a halézat
szabdlyai szerint kell csatlakoztatni.

- Ezt a vildgitéberendezést nem hasznalhatjak korlatozott fizikai,érzékel & vagy szellemi
képességli személyek (beleértve a gyermekeket is), hacsak erre nem tanitotta be Gket egy,
a biztonsagukért felelds személy.

- A gyermekekre vigyazni kell, elkertilend8, hogy a késziilékkel jatsszanak.

- A tisztitast és a karbantartdst nem végezhetik feltigyelet nélkili gyermekek.

- A tapkabelt nem lehet kicserélni. Amennyiben a kabel megséril, a készlléket meg kell
semmisiteni.

A srl elharit 3t6l minden felelésséget abban az esetben, ha személyekben/
targyakban sériilés keletkezik hibds beszerelés, illetéktelen beavatkozds, vagy
ezen utasitds be nem tartdsa miatt. F tja tovabba inak a jogot, hogy
barmikor, elézetes értesités nélkiil, miiszaki-kereskedelmi gfe lasokbdl

iiksé val jsokat hajtson végre termékein.
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AVERTISMENTE (dulap suspendat)

- Mijloacele de deconectare trebuie sa fieincorporateincablajulpermanent(instala tia
electrica), in conformitate cu regulile pentru echipament.

- Acest echipament de iluminat nu este destinat utilizérii de catre persoane, inclusiv
copii, cu capacitati fizice,senzorialesaumentalereduse,saucarenuauexperien ta si
cunostinte in acest sens, cu exceptia cazului in care au fost instruite cu privire la
utilizarea echipamentului de catre o persoana responsabild pentru siguranta acestora.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura cad nu se joaca cu echipamentul.

- Curdtarea si intretinerea nu trebuie lasate in seama copiilor fard supraveghere.

- Cablul de alimentare nu poate fitnlocuit.incazuldeterior  rii cablului, echipamentul
trebuie scos din uz.
srl declina orice rasp

e in cazul d. inregistrate asupra proprietatii si/

sau persoanelor cauzate de erorile de blare, de ipularea
echi ului sau de ner ea acestor instructiuni. Societatea isi rezerva,
de asemenea, dreptul de a aduce modifi cari coresp dtoare prod lor sale

din motive tehnice sau comerciale, in orice moment si fara preaviz.
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MPOEIAOMOIHZEIS (kpepaoTo)

- Ta p€oa anooUvdeonG NPENEl va EVOWHAT®VOVTAI OTIG 0TABEPEG KAAWSIWOEIG (NAEKTPIKO
oloTNEa) cUP@EWVA HE TOUG KAVOVEG EyKATAGTAONG.

- AUTO TO QWTIOTIKO dev NpoopileTal yia Xprion and aropa (CUPNEPIAAUBavopévwy naidiov)
HE HEIWPEVEG OWHATIKEG, AIOBNTNPIAKES N BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG ) EAAEIWN gneIpiag Kal
YV®ONG, EKTOG €AV £XOUV EKMNAISEUTEI OTN XPAON TNG CUCKEUNG ano aTtopo uneluBuvo yia TV
ao@AaAeia Toug.

- Ta naidia npénel va eniBA€novTal yia va d1ac@aiioTei 0TI dev Nai{ouv PE Tn CUOKEUN.

- O kaBapiopog Kkal n ouvTRpnon dev NpEnel va npayparonoiolvTal and naidia Xwpig
enipAeyn.

- To kaAwdio Tpopodooiag dev pnopei va avrikataoTabei. Eav To kaAwdio ival
KATEOTPAMMEVO, N CUOKEUN Mpeénel va dIaAubsi.

H srl anoppintel kGBs euUVN o€ nepintwon BAGBNG Tou npoioviog
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Mpeaynpexxaennn (Bucaw wkad)

- YcTpoiicTBaTa 3a npekbcBaHe TpsibBa fa 6bAaT BrpaZeHu BbB GUKCMpaHOTo okabensiBaHe
(enekTpuyecka MHcTanaumsa), cbobpasHo nNpaeunaTa Ha CbOPbLXEHMETO.

- To3n ypes He TpsibBa Aa ce U3Mos3Ba OT xopa (BK/IOUYNTENIHO AeLa) C OrpaHnyeHmn
PU3MYEeCKM, CETUBHN UM YMCTBEHU BB3MOXHOCTU WM 6€3 OMUT W MO3HaHUs, OCBEH ako

ca He ca NoyYuIn MHCTPYKUUK 3a ynotpebaTa Ha ypena oT nnue, OTrOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3sonacHocT.

- [leuaTa TpsibBa Ja 6bAaT NoA Haa30p, 3a Aa ce UsberHe Bb3MOXHOCTTa Te Aa UrpasT C
ypesa.

- MouncTBaHeTO M NoAApbLXKaTa He TpsibBa Aa ce U3BbLPLIBAT OT Aela 6e3 Haa3op

- 3axpaHBalWuAT kaben He Moxe fa 6bAe 3amMeHeH. AKo KabesbT e noBpeseH, ypeabT Tpsibea
Aa ce 6pakyBa.

srl He HOCM HMKaKBa OTrOBOPHOCT, B C/Iy4ai Ha HAHECEHM LETH BbPXY BeLn U/nim
Xopa, NpMYNHEHN OT rpeLiKu B MOHTa)ka, NoBpeAa Ha yCTPOHCTBOTO, KaKTO U OT
HecnasBaHe Ha HacTosILMTE MHCTPyKynn. OCBEH ToBa CH 3ana3Ba npaBoTo Aa
M3BBPLIBA CbOTBETHUTE NMPOMEHHM OT TbPIroBCKO-TEXHNYECKN XapaKTep, BbB BCeKN
eanH ™ M 6e3 np T™HE.
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HOIATUSED (seinapealsed)

- Lahtithendamise vahendid peavad olema integreeritud plsijuhtmetesse vastavalt
seadmele kohaldatavatele nGuetele.

- Kéesolev valgustusseade ei ole mdeldud kasutamiseks vahenenud fiilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete voimetega inimestele, sealhulgas lastele, v3i inimestele, kelle kogemused ja
teadmised ei ole piisavad, véaljaarvatud juhul, kui neid on nende ohutuse eest vastutav isik
on neid juhendatud seadme kasutamise osas.

- Lapsi tuleb jalgida veendumaks, et and seadmega ei mangi.

- Lapsed ei tohi ilma jérelevalveta seadet puhastada ega hooldada.

- Toitejuhet ei tohi asendada. Kahjustatud juhtme puhul, tuleb seade utiliseerida.

srl ei vota endale mis tahes vastutust materiaalne véi isikukahju tekib

vigadest kokkup kul, dme rikk i voi eksil kédesol e juhiste
jdrgimisel. Ettevottel on ka digus igal ajal ja ilma ette teatamata mis tahes viisil
toodet ta tehnilistel voi kaubanduslikel pohjustel.

) / Kal TV Npoownwv nou opeiAeral os opdaAuara ouvappoAdynong, napapiaong
TING OUCKEUNG Kal [N THPNON aut®v Tev odnyi®v. Aiatnpei eniong To dikaiwua va
npopei oe kardAAnAeg Tp JO€IG OTa nNpoiovTa TNG ava ndoa oTiypn Kai Xwpic
npoegIdonoinon yia TEXVIKO-gUNOpPIKOUG AGyoug.

LIS

ADVARANIR (upphengdur skapur)

- Aftengingarleid verdur ad vera hluti af fastri raflégn samkvaemt reglum um bdnadinn.

- bessi lysingarbinadur er ekki atladur til notkunar af neinum einstaklingi, par med talin
bérn, med skerta likamlega eda andlega getu eda skerta skynjun, né peim sem skortir
reynslu og pekkingu, nema ad viskomandi hafi verid leidbeint um notkun bunadarins af
einstaklingi sem ber abyrgd a 6ryggi viskomandi.

- Hafa skal eftirlit med bérnum til ad tryggja ad pau leiki sér ekki med bunadinn.

- Ekki skal lata bérn sinna prifi og vidhaldi an eftirlits.

- Ekki er haegt ad skipta um rafmagnsleidsluna. Ef leidslan er skemmd verdur ad farga
bunadinum.

srl hafnar allri abyrg 8 komi til skemmda & eignum og/eda félki vegna
rangrar samsetningar, ef att er vié biinadinn eda ef ekki er farid ad einhverju
leyti ad p leidbeining Félagid askilur sér einni rétt til ad gera sérhverja
videigandi breytingu a véru sinni af taeknileg eda vidskiptaleg istaed
hvenaer sem er og fyrirvaralaust.

LLV

BRIDINAJUMS (piekaramie skapji)

- pastavigaja elektroinstalacija jaietver atvienosanas lidzek|i saskana ar iekartu uzstadisanas

noteikumiem.

- S apgaismosanas ierice nav paredzéta lietoSanai personam, ieskaitot bérnus, ar
samazinatam fiziskaj am, sensoriskajam vai prata sp&jam, personam ar nepietiekosu
pieredzi vai zinaSanam, ja vien tas nav pietiekosi instruétas attieciba uz ierices lietosanu, to
veicot par vinu drosibu atbildigajai personai.

- Bérnus nepieciesams pieskatit, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar ierici.

- Tirianu un apkopi nedrikst uzticét nepieskatitiem bérniem.

- Baro$anas vadu nevar nomainit. Ja kabelis ir bojats, ierice ir jalikvidé.

srl neuznemas nekadu atbildibu gadijumos, ja tiek nodarits kaitéjums ipasumam un

aza, iekartas i iSana vai $o pamacibas
ari patur tiesibas jebkura laika un bez
lu dé| veikt savos raZzojumos jebkuras

Ll

cilvékiem, ko izraisijusas
g Lo Urna

nor: ]

Dr L vail

cialu it

LLT

ISPEJIMAI (pakabinama spintelé)
- Laikantis jrangos montavimo taisykliy, atjungimo jtaisai turi bati sumontuoti neardomoje
elektros grandinéje.
- Si ap$vietimo jranga néra skirta naudoti silpnesniy, fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy
asmenims, jskaitant vaikus, arba asmenims, neturintiems patirties ir Ziniy, nebent jie
iSmokyti naudoti jrenginj asmens, atsakingo uz jy sauguma.
- Vaikus batina priziaréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su prietaisu.
- Maitinimo laidas negali bati kei¢iamas. Jeigu pazeistas maitinimo laidas, prietaisg batina
Salinti.

neprisiima jokios atsakomybés dél Zalos turtui ir (arba) Zmoniy
sveikatai, kylancios dél surinkii klaidy, jrang dinii arba Siy instrukcijy
nesilaikymo. Imoné taip pat pasilieka teise bet kuriuo metu, dél techniniy arba
komerciniy priezasciy, be iSankstinio jspéjimo atlikti tam tikrus gaminio pake-
itimus.

L MT

TWISSIJIET (armarju jiddendel)

- Il-mezzi tal-qtugh tal-konnessjoni ghandhom ikunu inkorporati fil-wajerspermanenti
skont ir-regoli tat-taghmir.

- Dan it-taghmir tad-dawl mhuwiex mahsub biex jintuza minn |-ebda persuna, inkluzi t-tfal,
li ghandhom kapacitajiet fi zi¢i, sensorjali jew mentali mnaqgsa, jew ghandhom nuqgas ta’
esperjenza u taghrif, sakemm ma nghatawx istruzzjonijiet dwar |-uzu tat-taghmir minn
persuna responsabbli ghas-sigurta taghhom.

- It-tfal ghandhom jigu ssorveljati biex tizgura |li ma jilaghbux bit-taghmir.

- It-tindif u I-manutenzjoni m’ghandhomx jithallew ghal tfal mhux issorveljati.

- Il-kejbil tal-energija ma tistax tigi sostitwita. Jekk il-kejbil iggarrab il-hsara it-taghmir
ghandu jintrema.

srl tirrifjuta r-responsabbilta kollha f’kaz ta’ danni fuq proprjeta

u/jew in-nies ghamlu xi zbalji fI bla g, bghabsu fit-tag hmir jew ma
segwewx dawn I-istruzzjonijiet. Il-kumpanija tirriserva d-dritt li taghmel
kwalunkwe tibdil xieraq lill-prodotti taghha ghal ragunijiet tekni¢i u kummerdcjali fi
kwalunkwe hin u minghajr twissija.
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